Stev. 6. V Mariboru 15. junija 1874. Tetaj 1L

Vestaik,

ot

Znanstvena priloga .. Zoris-.

Na ta list $¢ posebe) ne narotuje. — Izhaja vsaki mesec 15, due,

Pregled: Angust Schleicher. — Povestna értica o narodnih pesmah jugoslavjanskih.
— Sovremenski pisci celjskih grofov. — Literarni vestnik. — Naznanilo,

August Schleicher.

K. Glaser,

(Konec.)

Med tem je postal redni profesor. Cuditi se moramo jegovej delav-
nosti, fe vidimo, da je poleg sluZbenih poslov razprave za razna ufena
drustva pisal. Vzel si je pomagafa, vzel pa si je tudi drugarico; pri-
bojeval si je sluibo, v kteri je lahko Zeno preZivel; po dolgem obo-
tavljanju si je premoZno hfer nekega trgovea v rojstnem mestu Sonne-
berk izbral, deklico bistre glave, pomagajofo mu pri literarnih delib,
deklico Zlahtnega srca, in je postal zelo srefen moZ (1854). Kakor je Sir
Williams Jones svojega indijskega Pandita, kakor nad Caf svojega Rezijanca,
tako je Schleicher svojega ljubega Kumutala k seboj vzel in je Z njim Se
celo slovnico in &itanko litvansko pregledal. V tretje je zbolel. Zraven
nevmornega dela so ga tudi vsakovrstne sitnosti nadlegovale, hierica mu
je vmrla. Jegove Zene starSi, pri kterih je ravno na poditnicah bival, so
vse storili, da so mu zopet k ljubemu zdravju pomagali.

Sedem let, 1850—57, je v Pragi preZivel, pa se ni mogel ljudi na-
vaditi; z najboljfimi nadami je prifel tje, si je stanovanje z lepim raz-
gledom vzel (svetlo je rad imel), najlepdi in najredkejii roZice je imel na
oknih, skoz ktere pa je moral soldate videti, kako so morali pri Avgezdnih
vratih 8 krvavimi hrbti med Sibami sem ter tje tekati. To zagledavdi je
bil celi dan ¥emeren moZ, ki so mu odrekali futefe sree in ki je bil lju-
dem ,zaknofan do zadnjega knofa“.

Kar se verskih in politinib refi tife, je bil svobodomiseln, je svoje
mnenje tudi izrekel in se s tem stranki zameril, ki je bila ravno takrat na
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krmilu. Cehom ni bil priljubljen, ker je bil Nemee, Seravno je iz indifkega
epos-a prestavil njeino epizodo ,Nal in Damajanti“. Kritiziral je feske
slovnice, slovarje in prestave, kakor Lefmann pravi, vEasih preostro. Tudi
Jje vladala takrat Zelezna roka absolutizma in javnega politidnega Zivljenja
ni bilo; & ravno Schleicher ni maral za agitacijo, so ga vender imeli na
sumu, da je drZavin nasprotnik, ker pe svojem znaaju miSljenja zakrival
ni; kakor pri drugih, so tadi pri njem preiskavali vse papire. Nasli
so neko proinjo redakeije ,koloniskega Casnika® od leta 18438, ko je
§e bil v Bonni, da naj pré Se dalje dopisuje. To pismo ga ni mogloe
‘kompromitirati, ker je bilo iz ¢asa, ko Se Schleicher Avstriji sluZil vi, a
ipak se je moral na Dunaj podati, kjer so ga skrbljivo opazovali. Pozneje
ga je grof Thun prosil, naj pozabi vse, a Schleicher ni imel slabega
pomneia. Vetkrat je pozneje svojim prijateljem pravil, da nerad sluii
drizavi, kjer velja kot zlodinec. Ker je bil pesimist, je brikone vse ostreje
sodil, kakor bi pristojalo. Dijakov praskih ni visoko &slal; ne morem si
kaj, da bi tukaj ne navedel besede Lefmanove: ,Gotovo je Schieicher
tudi tam naSel pridne navduSene posluSalce, ki so z marljivostjo in z do-
brimi zmoZnostmi nadomestovali to, kar jim je manjkalo na znanstvenem
izobraZenju, in ki so imeli Slovanom lastno posebno zmoZnost za jéziko-
slovje“ str. 38. Tudi klima ni bil ugoden jegovej bolebnosti; ni se tedaj
¢uditi, da je skudal, na vse naline priti na kako juinonemsko vseuéiliste.
Spolnila se je jegova Zelja: prisel je leta 1857 v Jeno.

Na Nemdkem se je zaela takrat vesela doba za jezikoslovje, in je
nadla ob&no priznanje. Franc Bopp je zafel ledino orati leta 1816 s knjigo:
Ueber das Conjugationssystem der Sanskrit-Sprache, Frankfurt 1816, in je
strmeemn svetn v primerjajodi slovnici indo - evropejskih jezikov pokazal,
kako so si v rodu Indijei, Perzijanci, Grki, Rimljani, Nemeci in Slovani;
drugi ufenjaki so si izbrali oZji delokrog, za vse pa so osnovali svoj organ
~Zeitschrift . vergleich. Sprachforschung® za griko-latinsko -grmansko jeziko-
slovje; ob&utili so, da je treba tudi ostale jezike obdelovati in so osnovali
,,Beitriige f. vergleichende Sprachforschung auf arischem und slavischen
Gebiet”“ kterim je bil glava Schleicher sam. Za@el je s spisom , Abriss der
Geschichte der slawischen Sprachen® in je pozneje za vsak zvezek kaj
spisal. Med svojimi se je futil zdaj tako srefnega, da je astno ponudbo
ruske akademije : naj vstopi kot reden nd, odlofno edbil; a ipak je za aka-
demijo spisal: Kratkij oferk do istori¢eskoj Zizni severovostolnega otdéla
indogermanskih jazykov (v Petrogradu 1865). Temy imen Eislitelnih v litvo-
slavjanskom i nemeckom jazykah (1. 1866). Sklonenije osnov na —u— v
slavjanskih jazykah (1. 1867).

Da bi se skazal hvaleinega svojemu rojstnemu kraju, je spisal v Jeni
»Volksthimliches aus Sonneberg am Meininger Oberland® kjer razklada
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glovnico sonneberikega nareja, zanimivo za germanista, priobfuje tudi
pesmice, pripovedke in zastavice, ki se nabajajo tam. To delo ga je pa
iz o#jega okvira na Siroko polje germanstine pripeljalo.

Ljubil je iskreno svojo demovino in je hotel tudi po svojej moéi so-
delovati pri blagem namenu, ljubezen in spostovanje med Nemei do mater-
nega jezika vzbuditi. Spisal je namreé knjigo, imenovano: ,Die deutsche
Sprache’* in pravi v predgovoru, da ne namerava udene knjige spisati,
nego da ima jegovo delo narodoo svrho. Hote: je vsakemn omikanemu
vepehe jezikoslovja in tudi svojstvo nemi€ine razjasniti; jezilo ga je, da
se Nemei, ki razlitcna narvedja govoré, drug drugemn posmehujejo, da
krasnih srednjenemskib pesmotvorov razumeti ne mogd zbog slabega znanja
jezika. Sechleicher pa s svojo knjigo ni dosegel zazeljenega cila: malo je
zanimala. Kaj je bil vzrok? Tretjina celega dela razpravlja sredoje- in
novonemiko slovnico; sploh pa suba slovnica om kancem ni kaj posebno
mikavna reé, ki marsikterega spominja muk v Solskih letih; v drugib delib
pa ponavlja svoje misli o jeziku, znane Ze od poprej. Ni namen tega
spisa, se spusau dalje v preiskovanje jegovih nazorov, priobéenih v tej
knjigi ; zadostuje, da reéemo: Nemei niso marali mnogo za njo. Grimm-ova
knjiga: ,Geschicbte der deutschen Sprache 1848 % se je priljubila, ker je
bila v diugem smislu izdelana, z globokim &utom in paravno poezijo.

Od slej ni ved &tal o sanskritu, nego nemski jezik in literatura je
postal predmet, o kterem je najrajdi &ital; tudi si je izbral ob&ne partije
iz jezikoslovja in jegove zgodovine. Znal je vse tako zaniwivo razlagati,
da so jegovi kolegiji bili najbolj obiskovani na celem vseulilisén. Schleicher
ni bil izvrsten govornik, pa to kar je rekel, je bilo jasno, premiiljeno
metodiéno.

NajslavniSe delo, ki ga je spisal, je ,,Compendiom der vergleichenden
Grammatik der indogermanischen Sprachen‘ leta 1861; ker je kratko in
jadmato vse razloZeno, gradivo dobro razdeljeno, je knjiga jakc rabljiva
uéiteljem in uencem. Abel Hovelacque, Instructions pour I'étude élémen-
taire de la Linguistique indo-europeenne str. 50 pravi: ,Quant & Iindis-
pensable premier ouvrage c’est I'oenvre synthétique de Schleicher: Com-
pendium ete.“ in rede, da Bopp-ova slovnica za novinea ni: ,,Ce doit done
étre un fait bien entendu qu’ il ne convient en ancune fagon de mettre
entre les mains du linguiste commengant la Grammaire eowparée de Bopp*;

8tr, 49. Celo delovanje jegovo je §lo na to, da bi prifel do korenike

prajeziku vseh indoevropejskih narodov, in iz tega potem razlagal vse veje
omenjenega roda. Glasoslovje in oblikoslovie se je do takrat Ze toliko
preiskalo, da se je dal Compendium spisati, ker se je #e mnogo ne-
ovrgljivih rezultatov dalo porabiti; primerjajode sintakse Se omenjena slov-
nica nema.
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Med tem pa je nevtrudljivo napredoval v svojih vedah in se
tudi zanimal za prikazoi v drugib strokah Eloveskih vedunosti, Zani-
mala ga je Schleiden-ova botanika, Vogt-ovi fizijologiéni listi. Sam pravi,
da se je pri botanikih prave metode naudil in enako delati svetuje tudi
ulencem svojim. Gotovo pa je, da se di4 metodika tudi pri drugih nauditi,
in da je zgodovinsko-modroslovske vede ne pogredaje. Ti nazori Schleicher-
jevi se razumevajo radi jegovih naravoslovskih studij, v botaniki ni bil
samo diletant, mojstersko je znal rabiti mikroskop, in po ved ur je nepre-
nehoma preiskaval rastline in véasih tudi svojo Faniko poklical, da bi mn
z bistrim svojim ofesom pomogla njeine roZice ogledovati. Coolog Haeckel
ga je opozoril na Darvinovo teorijo, ktera se ma je tako prikupila, da je
leta 1860 ohjavil: ,Darvinova teorija in jezikoslovje’. Dozdajno Zivljenje
tlovetanska se po njem razdeluje v tri dobe: v prvi se telesni organizem
po bistvenih obrisih razvija, v drugi se vstvari jezik, in tretja je zgodo-
vinska doba, v kteri zdaj Zivimo. Za tretjo dobo so indijanski narodi v
severni Ameriki nesposobni; o drugih pravi, n. pr. o ,,Antropoidih®: ,vicht
alle auf dem Wege zur Menschwerdung begriffenen Organismen diirften sich
bis zur Sprachbildung entwickelt baben.” Kakor je tedaj iz tega razviditi,
Jje bil materialist. Naravno je, da so se oglasili nasprotniki celo med jego-
vimi prijatelji; pobijal jih ni, naravnost jih je odbacnil: kdor ni bil Z njim
Jje bil jegov nasprotoik.

Delo, ktero je zraven Compendija jegove ime najbolj poslavilo, je:
»Christian Donaleitis litauische Dichtungen®, tiskane na strodke ruske aka-
demije znanosti leta 1865. Kristian Donaleitis je bil sin necega posestnika
v Lasdilen-ah v Cirgupenskem okraju in se je narodil leta 1714. Studiral
je v Konigsberg-u, postal rektor v Stalupenah in pozneje predigar v Tol-
mingkenah, kjer je 37 let neoZenjen v patrijarhali¥ni samoti Zivel. Govoril
je ved jezikov in se v prostih urah s pesniStyom, vrtnarijo in muziko pedal.
Svojim pesmicam je pré sam napeve delal. ZloZil je v heksametrn pesem
o letnih Casih in je enak po svojem vkusu in Eutu Voss-u. Peval je o
jesenskem blagoslova, zimskih skrbeh, spomladnem veseljem in poletnem
deln. Ta pesem je edini proizvoed umetne poezije Litvancev, in Schleicher
si je velike zasluge pridobil, da ga je redil pogube. Dvajset let so to
pesem shranjevali pevievi dedidi, pozneje jo je dobil Rezas, bogoslovski
profesor v Kunigsbergu in je odlogal 10 let s tiskom; konedno, leta 1809,
jo je dal v tisk, spodbujen po Wilhelmu Humboldt-u. Ze poprej omenjen
superintendent Jordan je Schleicherju preskrbel dragocene prepise e netiskanih
delov omenjene pesmi. Nesselman, litvanski ufenjak, ga je vpozoril na
Razas-ovo zapuitino, ki se je v Kunigsbergu shranjevala. Kakor se sme
pritakovati od Ritschel-jevega ulenca in izvrstnega znatelja litvandine, je
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Schleicher — celo red krititno preiskavdi — izborno izdajo oskrbel; ruska
akademija je pripomogla, da je dobila tudi krasno obliko.

Leta 1866 je v drugo izdal svej ,,Compendium‘, spremenjen in po-
pravijen, deloma je pri svojih predovanjih sam marsiktero red zapazil, ki
se je dala popraviti; deloma so opombe jegovih prijateljev, in sploh
napredek jezikoslovja tirjale, da se je v drugi izdaji tu pa tam Kkaj
popravilo,

Znano je, da je bila istega leta kratka a vaZna vojska, ki je na Nemikem
veliko spremenila. Schleicher ni bil prijatelj Prusije; Ze od leta 1848 sem
mu pruski vojaki niso bili v prijetnem spominu; posebnosti posamesnih na-
reéij so po jegovem mnenju nemdlini tast in slave dale in tako so mm
male nemfke driavice pravo ognjisfe omike in slovstva; centralizacijo ni
odobraval. Avstrija se mu ni prikupila, itako Pruska ne. Zraven so Se
bile druge razmere, ki so mn Zivljenje ogrenile.

V Pragi je bil reden ordinarius, v Jeni reden honorar-profesor s plao,
ki je bila za dve tretjini manjdi, kakor jo je imel v Pragi; samo naslov:
dvorni svetovalec s piflo doklado so mu privoddili. Ordinarius pré ni
mogel postati, ker je Se Klasitni filolog Gottling Zivel. TolaZili so ga
vedno, da bo Ze dobil zaZeljeno mesto; prijatelji, kteri bi mu bili lahke
pomagali, so obljubili a drZali obljube niso. To je Sehleicherja peklo.
Moral je nevmorno delati, da je prefivel svojo druZino; premoZenje svoje
Zene nadeti mu jegova vestnost ni dopudtala. Prijatelji so ga od preveli-
kega dela odvradali, ¢ef, da si sam svojemn zdravju Skoduje. Odgovarjal
je, da mora kratek &as, ki ga Se ima Ziveti, dobre porabiti: slutil je blagi
moZ, da se mu smrt bliza.

Slovnico polabskega jezika, to je, slovnica jezika slovanskih prebi-
valeev ob Labi je s posebnim veseljem izdeloval. Na povelje ruske aka-
demije je tudi primerjajoo slovnico slovanskih jezikov izdeloval, pa ne
dokoatal. lzdana je #e od njega: ,Indogermanische Chrestomathie. Schrift-
proben und Lesesticke mit erklirenden Glossaren.“ Sodelovali so pri tem
delu prof. dr. Schmidt (sanskritski in litvanski), prof. dr. Leskien®) sedaj
v Lipsiji je oskrbel staroitalski, staroslovenski in gotiski del, dr. Ebel v
Sehneidemtihl-u staroirski; izdatelj sam je priredil starobaktridki in staro-
perzijski del. To je bilo zadnje delo.

Bolan se je vrnil iz jesenskih poSitnic leta 1868. Zopet so se mu
plade vnele; v mrzlici je fantaziral o ljubdekih doma in v vrta, o Cehih,
o Slovanih po Labi, o Litvancih, o ulencib. Zvedrilo se mu je za kratek
¢as in vskliknil je: ,Celo svoje Zivljenje sem hrepenel po jasnosti, vsaj bo
fe vee bolje.“ Vmrl je 6. decembra; velikanska mnoZica ljudi ga je sprem-
ljala do groba.

*) Razlaga na lipski univerzi starosiovensko slovnico.
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,»Bil je Schleicher srednje velikosti, mofne vzrasti, resnega obraza,
odloénega postopanja; imel je trdo voljo in blagi ponos — ,jeder Zoll ein
Charakter*. Na prvi pogled bi &lovek bil mislil, da je osoren, & je pa
zatel govoriti o svoji vedi, o jezicih in slovniskih oblikah, takrat se mu
je lice zvedrilo in govoril je jasno in lepo, da so se sludatelju te mrtve
oblike pokazale kot Zivi se premikajoéi organizmi. Ljubeznjivo in prijazno
se je razgovarjal s prijatelji in nfenci svojimi in kaj mi¢no je znal pripo-
vedovati anekdote iz svojega Zivljenja.

V drnibe je malo zahajal, v poznejih letih Se skoro ne; vresniti se,
kar Schopenbauser pravi o ljudeh, obdarovanih z izvrstnimi dnSevnimi
zmoZnostmi, ed, da so taki ljudje radi sami, ker imajo dovelj bogastva
v sebi, da jim ni treba zabave iskati pri drugih, kakor morajo to storiti
puble glave. Radi svoje ljubezni do prostosti ni ljubil krogov salonskih, v kterih
se nahaja prisiljena vljudnost, prazen napuh in nenaravne oblike. Ce ravno
odkritosréen in vljuden ni rad zaupal tujim; skuSenim prijateljem pa je
storil vse in je bil jako hvaleien tudi za najmanjdi dobroto. NajbliZnji
prijatelji so mu bili uenci, za ktere je Zitvoval rad vsako uro. Pri svoji
druzini, v svoji bifi med knjigami se je najsrefnejiega Cutil, tam je bil,
kakor Lefmann pravi: ,der Priester in seinem Sanctuarium®. Neumorna
je bila jegova delavnost. Cele noli je neprenchoma delal, alj pa samo
malo ur prespavdi se zopet dela lotil; &uditi se tedaj ni, da je v svojem
kratkem Zivljenji toliko del spisal. Svoje telo utrjevati hoté je po zimi in
po leti kot telovadec labko bil oblefen in je v tej re¢i brikone pretiral.
Konefno naj pristavim splodno sodbo Lefmanu-ovo o Schleicher-ju:

»Und wenn wir den starken Willen, die eiserne Energie und gewaltige
Selbstbeherrschung des Mannes bewundern, wenn wir nun auch hier zuletzt
wieder finden, woher wir in manchen andern Stiicken nicht mit ihm fiiber-
einstimmen konnten, jenen durchgreifenden Zug seines Wesens, alles, was
er auch einseitig fiir wahr, gut und recht einsah, zum Aeussersten durch-
zufihren; wenn wir den starken Willen, die eiserne Energie und gewaltige
Selbstbeherrschung des Mannes bewundern ; wenn wir bewundern, bedaunern,
tadeln: so bleibt doch durchaus wabr, ohne dieses wiire Schleicher mcht
Schleicher gewesen.” Lefman, Schleicher 93.

Povestna frtica o narod.%ih pesmah jugoslavjanskih.
2 L N.

(Konec.)
Slovenske narodne pesme, akoprem ne toli divne, koli srbske, ipak
za narodoslovje slavjansko ni malo manje dragocene so roZe narodne poe-
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zije slavjanske, koje &ejo lahko do mala uvenoti, i za kojimi &e po-
tomstvo njihovo toZiti, kakor mi seda toZimo za toliko izginolih ali nam
po grabeiljivem volku progoltanib spomenicib nade sjajne davnosti.

Prvi sebiratelj slovenskih narodnibh pesem napominje se P. Disma
Zakotnik, iz Siske pri Ljubljani, avgustinee umrl 1. 1793. P. Marcus
— Pohlin v svojej knjizi: Bibliotheca Carnioliae veli o njem: P. Dismas
a St. Elisabetha, Carniolus Schiskanus, Sakotnik vocatus, Augustinianus
et Srachlae in Silezia concionator ac curatus in Brausa + 1793 collegit ruri
in plebe antiquissimas carniolicas cantilenas; @) od Pegama, &) od Turje
kobile, ¢) od kralja Mathiada, ) od lipe na staremu trgu, ¢ od lepe Vide.
{citat Vraz 1. ¢.) No kamo se njegov rokopis zametnol, ne zna se. —
Leta 1807. V. Vodnik izdal je na svet jedno junatko narodno pesmo s
nem. prevodom pod naslovom: Das Turnier zwischen den beiden Rittern
Lamberg und Pegam, ein krainerisches Volkslied mit einer deutschen Uber-
setzung. Laibach 1807. (8. 17/, pol. = 23 str.) —

,Tam béli Dunej mi stoji“ — Dort steht vor ench das schine Wien
— tuko poimlje ova stara narodna pesma, kojo je poneméil skoro od
slova do slova J. A. Zopandi& (pozneje gimn. prof. v Mariboru) i tiskati
dal Vodnik. Ovo balado je ponatisuol i Celakowsky v ,Slov. nar. pjsn.“
IL str. 186. V knjizi: ,Vodnikove pesni“, izdala Matica slovenska
v Ljubljani 1869 natiskano je v oddelku: ,Narodne pésni nabrane“ se-
dem narodnih i ,kratke ino poskotne“. ,Nu ZaliboZe!* veli Vraz o Vod-
niku, ,u njega nebi pravoga onog bistroga oka, koje je druge u tom poslu
srétnije sabiraoce vodilo, zato je kasnije pri uredjenju stranputice i «aifo
bio. Ostale bo pésm u njegovoj sbirei... jesn malo ne sve polag po-
sebnibh gramatiénih i estetinih nacalah prena.pravljene, u kojoj podobi
nestd im prave one naravi, one znafajne vlastitosti, kojom se slavjanske
narodne pésni od narodnih pésamah inostranacah odlikuju“ (l. c.)

- Celekawsky v svojoj shirei ima nekoliko slovenskih narodnih:
L str. 192—194 (iz Koroske); IL str. 186 — 195; IIL str. 214 —217 (iz
Kranjske); a malo jih je v knjiZici: ,Kranjska Zhbeliza“, kojo je
izdaval Miha Kastelic v Ljubljani L. 1830; II. 1831; IIL 1832; IV.
1833 i V. 1848 ; narodne so v IIL 85— 110; 1V. 84 — 94 i V,, samo da
i ove niso povse v izvornoj slici, nego promenjene i pobolj§ane (?).

Za Vodnikom nmeis je skupil narodnih pesen po Kranjskem A n-
dreJ Smole, vlastelin i gospodar imanja Pajicka, koje prodavsi je na-
selil se v Ljubljani i tu izkazal se kakti vrl podpiratelj narodnega napredka
a slovenske knjige navlastito; umrl 3. dec. 1840, Vraz pravi, da je Smole
ne samo prepisaval iz ust naroda pesme, nego je i najimal sposobne za
to ljude, blagodarno naplaujoti trude njihove; a Safafik veli, da so pesme
nalazefe se v njegovi sbirei zapisovali ljudi, koji niso znali gramatike, me-



trike itd., pa da se one nikak nebi mogle tako tiskati, nego bi prvlje tre-
balo bar pravilneje sebrati jih iz ust naroda. *)

I posednik A. RudeZ, dr. Fr. Prefiren, knjiinitar M. Kaste-
lic, Mat. Ravnikar (PoZen¥an) pribrali so vel narodnih pesem v Kranj-
skej. No vse to ponajved ostalo je v rokopisih.

Leta 1837. dojde v Ljubljano Poljak prognanik Milan Korytko.
Rodil se ovi Slavjan v Lwowu L. 1813. i bivdi onda dijakom na vseudi-
lis¢u pa odusevljen za slobodo, za poljske bune se lotil je oroZja ter se
boril za domovino i narod. — Rusi undudivii poljski ustanek buntovnike
kazne koje smrtjo koje progonstvom. — Dva Poljaka, Bogoslov Horodin-
sky i Milan Korytko, otido v Ljubljano; soluten prijatelj, soprog neke
mile jima zemljakinje, prime jih gostoljubo v svojo hifo. Tu Korytko
celo dufo prigrli posel ter pofne sebirati po Kranjskem vsakojako narodno
blago, pa izda na domorodce proglas, **) da skupljajo i oni po izgledu
drugih Slavjanov narodne pesme, poslovice, pripovedke, i popisujo navade
i obitaje, v ob%e domaéi Zivot svojega naroda. Sam je prohodil skoro
vso Kranjsko, popradeval po starih pesmah, jih zapisaval ter jih tako sa-
tuval vedne pogube. Njemu so izrodili i Smole, Rude#, Prediren, Kastelic
i Ravnikar svoje rokopise, da jih izda tiskom. No ognjevitega mladita
pretete nemila smrt; januara meseca 1. 1839. osodna je sojenica prere-
zala mu nit pozemeljskih dnij. — Lepo prita o tem rodoljubnem Poljaku
nafa umna pesnica i spisateljica slovenska, Lujiza Pesjakova: ,Lien je
bil in po obliji in belkastih laséh pravi Poljak, in Zivega in bistroumnega
duha, kakor malokdaj mladenid. Po Zivosti svoje nravi je bil viasi vesel
kakor srefno dete in vdasi klavern in pobit, da ga ni bilo mo& utolaZiti.
Ljubil je vse sinove majke Slave in mirii si ni dal tudi v tujini ne, bra-
tovskemu narodu koristiti. Zapisoval je Ze dolgo pozabljene pesmi in prav-
ljice, ni ga bilo starfeka, kterega je srefal, da ga ni vpradal po poprej-
&njih in danadnjih Segah in navadah, za ktere se domad e menili niso.
S prijateljem je obiskoval semnje, kmetijske svatovitine in vso kranjsko
dezelo. Nosnje vseh krajev je skrbno slikal in po njih pravi narodni za-
klad nabiral. Neutrudljivo si je prizadeval z dufnim delom sr&no bole-
¢ino in domaZeljnost omraéiti. Ali prevet mu je vendar bila lotitev od
vsega, kar mu je bilo ljubo; zbolel je na &utnidki belezni in tri tedne
omahoval med Zivljenjem in smrtjo. Mila z vsemi Zenskimi prednostmi
obdarjena rojakinja ga je materno stregla in naposled komaj 25 let sta-
remu mladenifu oéi zatismola. Dolgo, dolgo se je na grobu sé svojimi
otroci po ob&no ljubljenem britko jokala; PreSiren je prijatelju nagrobni

*) Gesch. d. siidsl. Lit. 1. 73.
#%) V novinah Illyrishes Blatt“. Laib. 1888.



89

napis zlozil, in na zemlji je bila preblazih dus spet ena manj!“ — Tako
nada Lujiza. *) —

O sbirei Korytkovi pake veli Vraz (L. ¢.): , ]Iz nékoliko meni od nje-
gove sbirke priobéenih pdsamah razabrah, da se on, neznajuéi narav na-
rééja gornjoilirskoga i njegovih mnogobrojnib razlifnostih u proizgovaranju
yetih, kojega znanje ne samo iztraZivanje od vife godinah, nego i znanje
ostalih naré&jah slavjanskib iziskuje, zavesti dade od né€kojih nepozvanih
pomocnikah. Tma bo rokopis njegov mnogo krivih (njemu za narodune
podmetnutih) pésnib, — a od ostalih su mnoge izkrivljene i izopafene po-
lag posebnih nadelah, po sve prikrojene polag kojekakvih pravilah jedno-
stranih slovnitarah®.

Po smrti Korytkovi izidlo je pet sveilitev naslovom: ,Slovénske
pésmi, kranjskiga nardda. V Ljubljani. Natisuil jib je, in na
prodaj jib ima Joshef Blasnik, na biégi, Nr. 190 (1839—1844. na 12).
Iz predgovora seznajemo, da so ove pesme iz sbirke Korytkove; no po-
dosta izopalene i v jeziku i v merilu, ter so tako lifene izvorne slike na-
rodne. Po tem se ofevidno vidi, da sbiratelj prepisujoéi ove pesme nije
¢ul pevati jih, nego pripovedati. A hole li Elovek sbiratelj verno sliko,
valja da mu se pesma peva, ne pako parekuje; znajo naime prosti ljudi
pesmo popevati, a kazivati ne znajo je; no ako jo i kazujo, to navadno
pogredno. Nije bilo loveka vestaka, koji bi znal lofiti zrne od pleve,
pa 80 i pesme tako pometane bez ikojega razbora i krititkega protresa.

Istega leta, kojega v Ljubljani prvi zvesek ,Slovénskih pésmij krajn-
skiga naroda‘, zagledale so svet v Zagrebu: ,Narodne pésmi ilir-
ske, koje se pévaju po Stajerskoj, Kranjskoj, Korudkej i zapadnoj strani
Ugarske. Skupio i na svit izdao Stanko Vraz. Razdélak 1. U Za-
grebu. K. p. ilir. nar. tiskarna dra. Ljudevita Gaja. 1839° na 12. str.
XXVI — 204; — lepa sbirka 114 pesem, najimenitneja, ker najverneja
od naroda slika, s zanimivim predgovorom i umnim pismom: ,Dobrovolj-
nimu Slovenen.* *¥)

#) Letop. Mat. slov. 1870, str, 149.

#¥) Ne moremo, da ne podamo nafim domorodcem i prijateljem sloge i nzajem-
nosti slavjanske nlomke iz ovega pisma na uvaZenje i — wmorebiti nasledovanje. —
lzpritavii se Vraz, zakaj je ove pesme dal tiskati v ,obladili, v kakvim &e nobena
slov. knifica stampana ni“, to je v gajici, ka%e: ,Drugo je prafanje, zakaj sim jez,
rojen ino odrejen med Stajeukimi Slovenci, predgovor v vigji ilirskim narégji ali dia-

, ki se za nadih danov spet omlajuje, pisal? Ze pred nekoliko létami previzan
(tiberzeugt), da je vse pisanje v slovenskim (wendisch), kar nije za prosti polk, ampak
za izobraZene odlodeno, ni¢emerno delo; pisal sim ta predgovor, ki nije za prost temoé
za izobraZeni evét Slovenstva odléden, v lepim ino bogatim narédji ilirskim, ki v njem
%o klasidnih knig obilno zloZeno je; v onim nard&ji, ki od vsil Slovenov pod imenom
narjjuboglasneji (woblklingendste) ino narbogatej narédja slovenskiga (slavisch) poznan
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Ove pesme razdeljene so na ,Davorie® (6 Stajerskib, 9 kranjskih)
1—44 str., i ,Balade, romance® (61 &tajerska, 5 vogrskih iz Zelezne i sa-
ladske stolice, 22 kranjske, 7 korofkih) 45—149; dodane so 3 itajerske
romance i 1 kranjska davorija, 195—200 str. Pri nekojih je naznadeno
ime kraja, okolice, vesi, iz koje je pesma, osobito pri stajerskih i to naj-
vet iz okolice ljutomerske, pa i ime sbirateljevo.*) — Vraz, veli sam,
potel je uZe ). 1833 sebirati po svojem zavitaju (malem Stajeru™*) iz ust
mlajih ljudij narodne pesme zajedno s napevi, a iz ust starejih povestice,
poslovice, jedra prireéja i ostale stvari, koje se proteZo na narodni Zivot.
L. 1834 i 1837 po Kranjskem i Koroskem, a 1. 1838 po zapaduem Ogrskem
pedice potujoé, pa i na poznejih potovanjih najvet je tega skupil sam, ne-
koliko pako dobil uie pribrano, Pomagaleev na tem polju imel je nad 20.

Vraz je uZe one dobe spoznal pravi nadin, kako treba ravnati s
narodno-knjiZevnim blagom. Tako kaie sam: Za da polag moguénosti
odgovorim zadaéi mojoj, odabrah si nadelo: narisati obraz nade bratje
Slovenacah tako, kakov jest: predstaviti stvari u prirodjenoj njihovoj ili
naravnoj opravi, bez ikakva umétna bélila ili rumenila, t. j. bez da isto
silom vremena izopafeno poldpSam, n. pr. da u pdsnih i koju tudjinsku
ré¢ izostavim, da takovn s pravom slovenskom nadoknadim itd. . . . .
uvériti mogu obéinstvo slavjansko, da ¢e moje knjige sadriavati Gisto gra-
divo, od kojega ¢e ma koji naslédnik moj slobodno i u mira vérni i pod-
puni obraz od narodnoga dudevnoga Zivota Ilirskih Slovenacah sagraditi
moéi.* — Vrazn je bila nakana, izdati d¢e dva svezka narodnih pesem
i bi drugemu svezku imele pridane biti slike: Slovenka od Drave i Slo-
venka od Save, i slednjemu svezku kratek refnik neobiénib i manje po-
znatih izrazov; za tem nakanil je izdati SCe tiskom pridice, priredja itd.
ter Ertice o narodnih obiajib , nodnjah i ostalih takovrstnih stvarih kod
Slovencev, i to jezikom hrvatsko-srbskim. No niso zagledala ova dela
belega dné. —

ino &timan je, — v onem narégji, ki obefa tudi pam ono privodno dufevno (geistige)
hrano, kero mi v nafim prostim slovenskim narédji zavoljo manjkanja piscov (Sehrift-
steller) in bravcov nemamo, neti nikol s tega zroka meti nemremo; — ono prirodno
brano, refem, ktero mi v tujim doSevnim sadovji zastonj iSemo. To so zroki, ki so
mene vodili pri vkup nodenju ino izdanju le te knige* . . . itd.

*) Po imence imenuje Vraz: Jos Drobnida, Rud. Godia, Urb. Jarnika, M. Kastelca,
Jak. Kogara, Treziko KriZanidevo, Iv. Kukuljeviéa Sake., J. N. LeskoSeka, M, Majara,
Jos. Murdeca, M. Preloga, Dr. Prefima, Ant. Rudeza, Stev. Soldatida, Vek. Sparavea,
Dav, Trstenjaka, Jos. Vargo, Fr. Zenneja.

*%) Vraz, ovi pesnik uzajemnosti slavjanske i jeden od lyriénih prvakov jugo-
slavjanskih, rodil se 30. jun. 1810 v Ceroveu, Zupe svetinjske blizu Ljutomera, a pre-
minol 24, maja 1851 v Zagrebn, kjer je bil tajnikom Matice ilirske i ved let urednikom
letopisa ,Kolo*.
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Sila boZja narodnega blaga pak ima v Vrazovi rokopisni ostavi€ini:
narodnih pesem na stotine, skupa 21 svezek, ved poslovie i drugih knji-
gevnih stvarij, prava praveata vlastnina naroda, njemu samemu iz ust
vzeta, s vsemi prednostmi pa i slabostmi, kjer moremo, kakor v naravoem
duevnem zrcalu, na tanko ogledovati slovenski narod, kakovien je bil i
jg gGe., Pesme nekoje, osobito muogo lyritnih, v istino klasine so yred-

" posti v vsakem pogledu; jeso i povestnitke, strogo epitne, balade i ro-
mance, legende, di nekoje predmetom iz predhistoritke dobe: refjo pravi
Jrepertorium® pravega nadega narodnega pesniétva i vrbu vsega drugega
velike vrednosti i za narodni ethos, slovensko bajeslovje, za narodno
obitajno pravo, posebno i za slovensko dialektologijo pa i za narodno
glasbo, bodot da je Vraz, kakor vife spomenoto, zapisoval i napeve na-
rodnih pesem. V obfe pako more se reli, da je poleg jezika upravo v
teh narodnih pesmah nada narodnost najbolje i najtisteje satuvana.®) —
Vse to ima prof. dr. Greg. Krek na razsodi, da sbirko krititki uredi ter
da jo izda Matica slovenska. — Da nam rodi majka Slava mnogo takovih
sinov ,Slovencey uskokov¥, pa ved netemo deliti se v ,slovenski i hrvatski
tabor!4 — —

L. 1846. iziSla je knjizica: ,Pesmarica cerkevna, ali svete
pesme, ki jih pojo ilirski Slovenci na Stajerskim, Kranjskim, Koroskim,
Gorigkim in Benatskim . . . zbral in na svet izdal Matija Majer.

~ V Celoveu 1846.% Ova sbirka obseze razmi 26 stran predgovora, 141 stran
~ raznih poboinih pesem (,adventne, kolednisko, boZitne, od vsmilenega

Jezusa, na god svetih treh kraljev, postne, velikonotne, na god Kristuso-

vega vnebolioda, binkostno, od presvete Trojice, od svetega refnjega telesa,

od device Marije, od svetnikov in svetnic, na god presvetlega cesarja in

kralja, svatbene in druge pesmice“), skupa 81 v 16.
¥ predgovorn veli izdatelj: ,Vidi se tem pesmam tako rekod na Zelu,

da niso od ulenib ljudi sloiene, temud le izmed naroda zbrane. .

Te pesni so stare po sto, po dvé, tri sto let in e starejii.“ — Pesme te

80 gledé na pojedine pismena poravnane“.**)

Anton JaneZi& v svojem ,Cvetju slovanskega naroda® izdal je:
sSlovenske narodne pesme, prislovice in zastavice®
L knjiz. V Celoven 1852. v 16. VIII — 84 pesme: balade i romance
~ (1—38), legende (39—73), razne pesmice (73—84); vseh 33. Pridana so
- imena krajev i sbirateljev. Za to knjizico mislil je izdati drugo sli¥no,

% Prim. Krekovo izveitenje v ,Letop. Mat. slov. 1871* str. 27—380, i v ,Slov.
Narodun* 1878, br. 137 ss.

~ *% V¥ ovoj knjizi se napominja i nek rokopis od leta 1651., najden v Kalobju v
Stajerskoj, v kojem so, kakor veli g. M., i dve med narodom znane pesme i jedna
kratka narodna balada od sv. Urdule.
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koji bi imeli slediti — ,&e mi Slovenci potrebne podpore ne odrefejo“ —
pojedini svezei sé srbskimi, EeSkimi, ruskimi i poljskimi narodnimi pesmami,
v izvornem jeziku azpored. — No znana je nada ljubav prema domadoj
knjiZevnosti. — Ve& lepih narodnih ima i Razlagova ,Pesmarica“,
v Ljubljani, 1863; drugo pomnoZeno izdanje 1873.%)

Izven imenovanih sbirali so narodne pesme slovenske: O. Caf,
P. Hicinger, Jaroslav, J. Kobe, R. Ledinski (A Zakelj),
Iv. Macun, J. Navratil, M. Valjavee, J. Vol&ié i nekoji
drugi. Zadnje dobe skupljal je ruski profesor Bandonin de Cour-
tenay po GoriCkem razno slov. blago narodno. — Dosta jih je raztrkano
po novinah i Easopisib; osobito v raznih tefajih Novie“ i ,Glasnika®
zabileZeno je mnogo narodnih slovenskih pesem.**) —

Pazka. Pesme v knjigah: ,Posvetne pesmi med Slovenskim narodom
ua Stajerskcm.“ V Radgoni 1827. 8. 227, izdal Peter Dajnko (v svo-
jem pravopisu) i ,Pesme po Korokim ino Stajerskim znane®. V Celoven
1833., 2. i 3. izdanje naslovom: ,KoroSke ino Stajarske Pesmi“, izdal
Matija Ahacel (v bohorifici) ne mogo brojiti se med narodne. V
Dajnkovi shirei (150 pesem i 200 uganjk) naime so pesme njegove i
razonih spisateljev; jedva jedina narodna je 114: ,Nesrefni turski snoboki,
no je i ta tako rekof bez oprave narodne; a v Ahaceljevoj
najvel je SlomSekovih i nekega prostega tkalca M. Anderiafa, a nikoli
narodue. ***) —

Evo na kratkem povesti o skupljanju narodnih pesem nadih jugo-
slavjanskib. Vredno bi bilo, da keji vrsten domorodec imajo&i dovoljno
sredstev potanko nam napide kaj o tem divnem biseiu nade narodne knji-
#evnosti. Cim vide upoznajemo celokupni nad narod, tim bolje i ljubiti
Gemo ga; a to navlastito jednoplemeno nam bratjo Hrvate i Srbe, pa i
bedno rajo v robskih verigah na Balkanu, —

sJugoslavjani brado! svrgnimo jedanput s nas, i vrieme je, medju-
sobne razpre i obéa griefenja, koja ZaliboZe do danas nas derade, i jod
nas tara na korist nadih duSmana, i svi jednodudno pri otaru svejedne do-
movine i prosviete polagajuci zakletva difnu i svetu medjusobne bratske
ljubavi i sloge, naperimo sve narodne sile naSe na to, da jednom i Jugo-
slavija uz sadadnji evropejski pokret stefe ono difno sielo, koje joj od

¥*) Mimogred — ova ,Pesmarica® wvrlo je poznata sclskim devojkam ob
S& vnici i na murskem polju (med Radgonoj i Ijutowerom; da-li i drugod, ne znam.
— Opetujemo tem bolje zeljo g. Pajka o tej knjizici v ,Vestniku* 1873, br. 12, str. 191
##) Fr. Praprotnik je meni izrodil nad 100 nar. sloy. pesnij, od njegs nabranih,
J. Pajk.
*#%) Vidi Vraz. Nar. pés. ilir, i sod Safafikov v Casop. Ses. mus, 11 1833. str. 166
i 451.
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Boga bi odludeno, a ide joj po poloZaju i po vladaju¢em prave.® —

- Tako Sime Ljubi¢, sedanji akademik i Cavar narodnega muzeja v Za-

grebu. —

Svriujemo @rtico o narodnih pesmah jugoslavjanskibh reémi Nikole
Pomasea, rodom Dalmatiuca, koje je napisal v svojib olskricah®: U pjes-
‘mah je istorija nasa; u njib traZimo dobro nase i zlo. Drugi puci nase
gitaju i prevode i fude im se, a mi ih se stidimo, il im se smiemo: iz0-
braieno barbarstvo! Sakupljajmo bratjo nade bogastve prije nego ga vjetar
vjekovah razpria. Od zemlje krub, od puka Sto je liepo: on nam otac
ona mati.“

Sovremenski pisci celjskih grofov.
(Konee,)
V.

Skoro vsaka bolj plemenitaika obitelj je nekedaj imela svoje pesnike.
Tudi celjskim grofom jih ni mankalo. Med najstareje spada:

1. Peter Suchenwirt*) Jegove nevkretne rime menda estetikov
niso nikoli zanimale, a zgodopiscu so jako viele, zlasti zavolj natanénosti
v popisovanji raznih oseb in dogodkov. V 16. pesni proslavlja celjskega
grofa Ulrika 1. Po Suchenwirtovem poroéilu je ta Ulrik moral biti prava
junafka duda. Vojska in oroZje, to je bilo veselje. Leta 1345. spremlja
slavnega vgerskega kralja Ludvika L pred tvrdi Zadar,da ga otme bene-
Sanski sili. Pozneje napada mofen grad Reding na Tirolskem, da bi
ukrotil drznega Engelmarja. Leta 1347. se vojskaje po pedCuatih planjavah
braniborskih zoper laZnjivega Valdemarja. Dve leti pozneje ga nahajamo
sredi kriZarov zoper paganske Pruse. Iz mrzlega severa potuje potem v
m Ladko kot spremljavec cesarja Karola IV. v velni Rim. Kesneje
pomaga Ulrik zopet ogerskemu kralju, naj prvlje zoper Benefane pri Tre-
vizu in potem zoper Bolgare na podunavskilh obalib pri Vidinu. Gotovo,
Ulrih I je zanimiva oseba in junask znalaj.

Gledé celjskib grofov je Se imenita Suchenwirtova pesen o vojvodi
Albrechta IV. Pesnik nam popisuje, kako je habsburian Albrebt IV. po-

- gumno el med krizare zoper Pruse. Spremljalo ga je sijajno Stevilo vi-
tezov, med njimi 3 celjski grofi: Herman L, jegov sin Herman II. in pa

iﬁﬂ! Viljelm. Izabrano krdelee se je pomikalo &rez Vratislave, Torun do
Nemena. Tuokaj so se z nasprotniki grozno krvavo prejeli. Celjski grofi

#) Izdal A. Primisser na Dunaji 1. 1827, Pis.
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so se toliko odlino proslavili, da je sam Albreht celjskega grofa Her-
mana L. prosil za poviteZenje ali za slovesni viteiki udarec z golim meem.
Potem je Herman I sijajno pogostil vojvodo z 182 vitezi. Pri veseli go-
stiji so pili ,sladko vino ljutomersko¥.

2. Gregor Hagen, austrijski kronista nam podaja edino &tico
o celjskih grofib: o grofu Viljelmu. Izdoveda nam, ka je omenjeni Viljelm
l. 1392 kralju Zigmunda v Budo na pomo€& hitel zoper Turke. Vendar
poidofemu zboli mnogo vojakov. Grof sam naleze bolezen in umre na
Dunaju.

3. Jan. Schiltberger®), éndni mo#, rodom Newee iz Monako-
vega Sel je 1. 1304 s krizari nad silovite Tarke. Ali v nesreéni bitki niko-
poljski bil je od Turkov vjet in v suZenstvo odguan. Muogo let se je po-
tikal po turSkib dezelah v Aziji, Afriki in Europi. Naposled jim pa sreéno
uide in domov priseddi nam je popisal, kar je po Turdkem bil dozivel.
Nas zapima poroéilo o celskem grofa Hermaon IL Pripoveduje nam,
kako je junaski grof s pomogjo grota Niuberskega — pradeda sedanjega
pruskega cesarja — srefno iz vojske, suZnosti ali smrti, otel cesarja Zig-
munda. Schiltberger pife: vodt da kam der von Cily vod Hauns burggraf
zo Nlrnberg vnd namen den kiinig vndt furten in vss dem her vnd brach-
ten in vff ain galleyn. Po tej lad)i se je cesar Zigmund peljal po Dovavi
v Crno morje in pribezal v Cangrad katerega Se Turki tedaj niso imeli
v svoji oblasti.

4. Tom. Prischuh, tudi rodom Nemee, skrpil je neko pesem o
obénem cerkvenem zboru v Kostoicah. V tej pesni omenja celjskega grofa
Hermana I in jegovo hder Barbaro, tedaj e mlado in lepo soprogo ece-
sarja Zigmunda. To posebno hvali in slavi zavoljo jene lepote, pa tudi
tednega obnasanja. To bralcem tem bolje dobro stori, &em huje Barbaro
drugi sovremeniki grajajo.

Opomnimo ¥e, ka se je tedaj v Kostnicah mudil brat, grof Friderik IL
Obdajalo ga je sijajno spremstvo. Vse je govorilo o visokem, lepem in
bogatem grofu. Posebno slaven je bil njegov dvoboj z habsburskim vejvo-
do Zigmundom, katerega je premagal. Med tem pa, ko so se ljudje pri
tej vojm igra€i bili zamotili, je papei Janez XXIIL iz mesta potegnil in s
pomoéjo vojvode Friderika ,praznomodnarja® v Schaffbausen udel.

5. Eberbard Zl. Windeck bil je cesarju Zigmundu dvornik,
prijatelj in Zivotopisee. Ta pak kot soprug Barbare je celjske grofe najbolj
povelital. Zato pa po njegovem Zivotopiscu tudi marsikaj pozvemo o celj-

*) Reisen des Joh. Schiltberger aus Miluchen in Europa, Asien und Afrika
1394—1427, von Neumann, Miinchen 1859, Pis.
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skih grofih, zlasti o domalih razmerah one rodbine. Windeckova porolila
so precej zanesljiva glede dogodkov, menje glede kronologije. Tako n. p.
pripoveduje Windeck pri letn 1399, mesto 1401., kako je kralja Zigmunda
~ mogotni Nikolaj Gara v trdnem gradu Sikloskem imel zaprtega ter ga le
B < .'gu,"posndovanje celjskega grofa Hermana IL izpustil. Ova dobrota je Her-

.»wovi héeri Barbari pot odprla do kraljevske in cesarske krone. Kmalu

~ potem bila je Zena cesarja Zigmunda.

Kakih 15 let pozneje sta se cesarska soproga budo razprla. Zigmund

e ;39 gvojo Zeno pregnal iz cesarskega dvora. Vide leta dni je morala blizo
Velikega Varada na neki madZarski pustinji prebivati, revno in brezéastno.

Héer Elizabeta, Zena vojvoda Albrehta, je razprta roditelja zopet pomirila
in spravila.

: Cudno je to, kar Windeck o smrti Albrebta pife. Pravi, ka se
je tedaj zelo govorilo, ka je cesarica Barbara svo-
~jemu zetu zavdala. Pisatel] pak pristavlja: est mulier mala et
tota pritena (?).

- 6. Helena Kottauer® bila je Elizabetina hidnja in prijateljica.
"ph Zena nam je znamenita oseba. Pomagala je svojei kraljici, vdovi po
~ Albrehta IL upleniti krono sv. Stefana v Vilegradu zaduvano. Bila je
. &a pri porodu Ladislava Posthuma. DrZala je jokajote, Se niti pol
~ leta staro dete pri kronanji v Stolnem Belgradu. Pozoej je svojo gospodo
~ spremljala v Sopron in Gjur ter imenitne ove dogodke svojega Zivljenja,
~ Beravno priprosto, vendar jako zanimivo popisala. Tudi nam zdatno po-
uje marsikatera podvzetia in spletkarije celjskega grofa Ulrika I,

sorodnika Elizabete ter jenega deteta Ladislava, najmogotnidéga
ika, varuha iu svetovalea. Kottanerca nam porofa o velikem veselji
ika o porodu Ladislava. Pri kronisanji je Ulrik nad glavico kraljevskega

?ﬁﬂ krono m_r’.,v_s_tefm&. V slededi vojski zoper poljskega Viadislava
] Gjura bil zalezen in — ulovljen.
 teh sostavkih 1.—5. omenjenih sovremenskih piscev & nam
_porotajo ti-le pisatelji: Ebendorfer #l. Haselbach, Austrij-
‘kronika, pesnik Mih. Beheim, Unrest, Eschenloer, Dlugosch, Thuroez,
fin, Arenpeck o drugi.

Dr. Lavoslav Gregorée.

: Denkwiirdigkeiten der Helena Kottauerinn 1439, 1440. Endlicher, Leipz, 1846,
Ry Pis,



1
*
-

96

Literarni vestnik.
J. Pajk,

Solski nadzornik Andrej Franj Znidar&ié izdal je ,Abecednico s po-
dobami za citanje i &tetje* (V Celovei 1873). Vet o tej knjigi progovorimo
za kratka. — Solski list: ,Slovenski uéitelj*, ki je pol leta praznoval, jel
je z nova izhajati (v , Narodnej tiskarni'* v Mariboru) dvakrat v mesecu. lzdaje
gn ,, Utiteljsko druZtvo za slov. Stajert, kterega sedanji sedez Je v — Ljutomeru!
Prvi list, ki je 1. junija izdan, sodrZava lepe Clanke; osobito znameniti so oni,
v kojih se statistika slovenskega narodnega Solstva obravnava. Gorkej priporodbi
tega lista vsem uliteljem, posebno pa tudi Solskim svetom raznih stopinj pa
nehoté dostavljamo opombo: da bi sreéa po nas bila, ko bi slov. utiteljstvo
srednjih S0l po Slovenskem kakovega takega glasila imelo. , Matica** nasa bi
gotoyo syojo pripomo¢ dajala takemu podvzetju. — Profesor Jesenko (v Trstu)
je spisal , Primerjavni (sravnivajoi) zemljepis”, koji bode kranjski deZelski odbor
izdal. — Znani na§ rojak, prof, dr. Celestin, ki je profesorsko sluibo na
Ruskem poloZil ter sedaj biva v Befun, spisuje povede delo o Rusiji, v kterem
hote istinito in prisno sliko tega carstva podati. Knjiga bode nemdki pisana, a
pride najbrZe tudi v slovenskem posnetku Slovencem v roke, — Dav. Trstenjak,
neutrndni nad delavee na polju pradobne sloyenske povestnice, spisal je za Matico
daljfo razpravo, v ,,Vestniku'* zapoeto pod naslovom: ,Slovanski elementi
v veneti&ini" Razprava se je izdala tudi kot posebno delo.

NAZNANILO.

Po zakljutku upravnega odbora ,Narodne tiskarne* v Ljub-
ljani ,,Vestnik* s to Stevilko preneha izhajati, a v odskodovanje
gg. narotnikov dodajale se bodo ,Zori* doklade raznega sodr-
zanja, izkljuliv&i strogo znanstvene spise, kterih stavljenje last-
nistvo previsoko stane. _

O tej priliki zahvaljujemo se pred vsem gosp. Davorinu
Trstenjaku kot uredmiku ,,Vestnika®, in pa vsem gg. pisateljem
, Vestnikovim* za njih uspesno in nenmorno delavnost in poZrtvo-
valnost, pridejdje tej zahvali pro¥njo, naj naSo ,Zoro“ i dalje
kakor do zdaj blagovolijo podpirati. Gg. narot¢nike pa za-
gotavljamo, da bodemo za njih zadovoljenje po svojej najboljéej
moti skrbeli.

- Lastnigtvo ,Zore®.

Izdajatelj in odgovorni uredmk: Martin Jeloviek.

Tisk in zaloiba Narodne tis.hno v Maribora.



